
S K O R P I Ó H O Z .
(1869. november 4-én midőn berukkolt a váczi kóterbe.)

Isten hozott . . . dehogy hozott —  
Téged biz a fiskus kiilde,
Nem is népesednék máskép 
Ez a demokrata gyiilde.

Itt ládd egyenlőség honol . . . 
Egyik olyan mint a másik,
Csak is abban van különbség:
Ez dolgozik, amaz ásit.

Egyességet, békességet 
Viszály itten fel nem bontja,
A haza szent szeretetnek 
Itt van hatalmas gyupontja.

Ész és szellem tárháza ez, 
Óvakodjék is a kormány!
Ha sokat rakásra halmoz —
Nem állunk jót . . . nem explodál.

Skorpió! és Ludas Matyi!
Kurucz egy pár „fene gyerek“ 
Párisban Rochefort és Hugó!
Itt ők „ e n g e s z t e l h e t l e n e k . “

Ludas Matyi pattantyui, 
Skorpiónak falánkjai,
Még csak eztán pattognak ám. 
Győzzed kormány csak állani.

Hazánk függetlenségéért —
Bárha ketten maradunk is,
Ugye Scorpió kolléga?
Küzdünk „vi r i bus  u n i t i s . “



Eredeti levelek.

Ni komám! döftél e már olyan bolondot, mint 
a milyent az újságba olvastam, hogy liát a császár 
mig el nem ir a török szultánhoz hát a vasút men­
tibe jobbról balról sorba fel lesz állítva a katona­
ság mer hát (már most oszt ezt kell meg gyertyáz- 
ni!) olyan hamis bivajok vannak arra felé, hogy 
nem igen szeretik a császár féliket, oszt fiitik tiil- 
lök a gőzkocsit, hogy ki ne ökleljik a kerékvágás­
ból — mán biz isten az ilyen kurucz bivaj okát magam 
is tartom szilaj jószágnak a meik úgy ki nem áll- 
liatja a császárszagot, hogy még a fuvar mellé is 
sorba kell állítani az esterázsát.

Na bezzeg van Magyarországon élig szelíd 
bivaj, a meik bezzeg nem haragszik a császár 
szagra, hanem még inkább annak az illatjával él
—  nem kell az Шуей bivaj hornyuktól bezzeg es- 
terázsálni a vasutat, mert hát e bion mind olyan 
kezes marha a mék még nagyon is utánna szemte- 
lenkedik a császárnak egy-egy kis marik abrakir 
az ebalelki.

Dalmátiaországba is hallom, hogy ugyan csak 
pocsékolj áka cserepárokat,—  hanem mert hát hogy 
nagyon fogy a cserepár hát, sajnálja Kulm gye- 
nyerális ur a maga fajtáját osztég magyar katoná­
kat küld oda, hogy püfögtessék azok a füge csi­
nálok. Hej pajtás az árgyélussát minden kutya 
historjára jó is már a magyar, —  olyan már a ma­
gyar, mint a lágymosó, lemos a minden piszkot és 
rántást a mivel más jó vastag itelt megfőztek az 
az uraknak.

Hát Egyiptomból majd mit hoz Andrási uram.
—  Hoz majd csigabigát a hónbóldogitás végett, a 
mitől tanuljunk lassan haladni azután meg hoz 
nagy fekete tengeri rákot a mitől megtanulunk czu- 
rukkolni a felvilágosodásban.

Azután meg hoz egy nagy krokodilust a me­
lyiknek az oldalán az lesz, hogy quota ozst elnyél 
minnyájunkat. — Ozst ezt mind megvásárolja a ma­
gyar miniszterelnök hatszáz ezer forinton. —  Isten 
úgyse —  furcsa legény lesz ő méltósága. —  Hejj 
Matyi Matyi az argyelussát! ha én — meg te len­
nél a minisztériuma annak a sok magyar bivajnak, 
majd máskép lenne a sorsa egye ki a feki ügyi 
hát?

hogy kunyorálna garátziaér a miért eddig olyan 
kutya volt mindegyik.

Na de se baj, majd jó lesz a bori mindegyik­
nek csizmának, tudom hogy félni kell tőle, hogy 
valami illő kutya meg ne i z é i  j e  mikor valami 
jobb párti atyaii lábán lesz.

Dalmatiába jól megy a világ sorja, rakják a 
nímetet, —  bele vág a muszka hanem tudod ko­
mám mikor egyik holló a másik szemét kezdi vág­
ni, akkor baj lesz; ha pedig baj lesz akkor a mi 
bájunk kezd oszlaui. Isten áldjon meg.

Karakán M am i,
gulyás bojtár

Az Urszhie változása.
Ségi dolog, majd húsz éve!! :

Hogy ránk hozták a trafikot, j
H e j! azóta Lónyay űr

Iszonyú nagyot változott. ■

íAkkor, ö vélt a trafiknak
Egyik fő-fő- gyűlölője. j

Még a szagát sem állhatta 
Emelygett a gyomra tőle.

Oly erős ellenszenve vólt 
A trafikkal és fmánczczal:

Hogy о is, — mint többen tevék —
Fel hagyott a dohányzással *)

Ünnepélyes fogadást tőn —
Hogy addig nem dohányozik:

Mig az országba fináncz lesz 
Mig el nem pusztul a trafik.

És ime, néhány év alatt.
Hogy meg barátkozott velek!

Most ő áruitat trafikot —
És övé a fináncz sereg.

Az igazügy kortese.

*) Az akkori Lónyay M. a trafik iránti gyűlöletből va­
lóban felhagyott a dohányzással.

az igazságügyminiszterhez, vagy a tiskushoz, vagy 
Horváth Döme miniszteri tanácsoshoz, vagy pedig 

ha úgy tetszik a sajtóbirósági elnökhöz. 
Miután a közelgő téli unalmas estvékre egy 

négyes tarokk pártliiet akarunk berendezni, és eh-



hez csak hárman vagyunk: kérjünk excellentiád- 
tokat, méltóságtokat és nagyságokat: rukkoltas- 
sák be már valahára a most épen egy éve, e g y  
é v r e  elitéit Román Sándor kollégát is.

Kelt a váczi kóterban novemb. 5 -én 1869.
Ludas Matyi.

Göcseji Gyula.
Scorpio.

Г

Ártalmas igazságok.
(Tökszem  Jankó ártatlan  fillen téseket pro­

dukál . . .  ergo revange.)

Zsigó báró úgy jóllakott teguap délben Mihaleknél 
stokfischsal. hogy még másfél óra múlva sem éhült meg.

Zsígó báró midőn délben és estve jó l nem lakhatik 
igy kiált fel a jó l tenni szerető' rómaiként: „diem per­
d id i!“

Snasz Károly tanfelügyelő' és miniszteri tanácsos 
unalmában le utazott Halas városába s a pirtói homokra 
egy felekezetiesen közös iskola alapját tette le.

Doktor Ágravaló praelectiot tart Pálfi Bérezi előtt, 
hogy mennyit ér egy tökszem.

Tökszem Jankó valahára talált egy baloldali embert 
a kit még nem u g a t o t t  me g .  Ez Bernát Gazsi!

Borszem Jankó kifogyván a pesti s országgyűlési 
baloldaliakból, ezután a vidékieket fogja l e r ó k á z n i .

Borsszem Jankó elismerte már, hogy Ludas Matyi 
tiszta inget szokot váltani. Ludas Matyi igen sajnálja 
hogy nem lehet hasonló elismeréssel Borsszem Jankó 
iránt, ki váltogat ugyan gyakran inget, hanem mindig 
piszkosabbnál p i s z k o s a b b a t !

A két török!
Török Jancsi bátyánk komolyan megaprehen- 

dált Sanyi fiára, a miért e lapokban nyilatkozott, 
hogy a , Magyar álomtól “ végbúcsut vett. Ennek kö­
vetkeztében aztán következő diskurszus fejlett ki 
az apa és fiú között:

A p a :  Ugyan te Sanyi! miért váltál már meg 
addig tőlünk, mig valami érdemjelt nem eszközöl­
tünk számodra?

F i n :  Nem tűrheti tovább apám! az én lelkem
a sok rctteneíességet.

A p a :  Jaj fiam! nincs élet filozófiád. Lásd én 
k á l o m i s t a  l é l e k k e l  kezdtem a főtisztelendő 
uraknak gratulálni, s most a szt. Gergely rendet 
nyugodtan hordom az én p á p i s t a  1 e l k e n i - 
m e 1.

Bizony furcsa állapot ez:

Ha „ c s á s z á r i “ őrség mellett 
Léptet el a honvédsereg:
„Q u e r a u s-“t se kiált az őr . . .
A tiszt pedig nem tiszteleg.

Testvérink a magyar bakák 
Ep most hullnak véradóban,
Ölik, lövik, mészárolják . . . 
Szegényeket Kattaróban.

B i z o n v  f e n e  á l l a p o t  ez.

Üdvözlet E ájn er Pálihoz.

Agyon ütött megyék vitéz főmájsztere.
Te lettél hát hazánk belügyministere ?
A pecsovicsságban nem voltál hiányos, 
Megfordul sírjában szegény Balog János.*) 
Látott Bars . . .  székeltél Aranyos-Maróthon, 
A hol uralkodtál magyar, német, tóton. —  
Erezte hatalmad az eltiport Heves,
Tőled jutott neki a fekete leves!
Somogybán is voltál. Hát ott mit miveltél ? 
Egy pár demokratát jól felfen ékeltél? 
Süvegedet eltedd, majd még sajnálhatod.
Ha biztosi küldesz ki, neki átadhatod.
Hogy mit várunk tőled ? nem sokat, bizonyos. 
Az elv, s politika nálad is De á k o s .  
Vármegyék rontása lesz a mesterséged.
Ezt már te jól tudod igen bölcsen érted! 
Haladj hát társiddal a közösügy utján,
Ugv is elpatkoltok szépen, egymásután.

Bösrös.

*) Balog János egy időben hires ellenzéki szónok volt 
Barsbol. s ezért felségsértési perbe fogták, Yesselé- 
nyi, Kölesei s többekkel együtt.
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Andrássy keleti útjához egy kis illusztráció.

Ku l i n  : Hj . . dehogy kap, neféljen eolléga! majd eloltatom én azt. 
A n d r á s s у : De mivel ?

Ku l i n :  Hát a  m a g y a r  e z r e d  ek v é r i v e l .

A n d r á s s y :  Ah pompás! akkor hát én mehetek. Adieu!



A miniszter mint, borbélylegény.

lüó pilist tud fel mutatni.. papiroson.

eg volna is az a plus, a ki ily istentelen 

a kezében van la !

Sziporkák.
Egy fiatal henyélő kérdeztetvén, mért hever napon­

kint délig az ágyban? feleié. Minden reggel tanácskozás­
sal foglalkozom, a s z o r g a l o m  tanácsolja a felkelést a 
r e s t s é g  a maradást, melyek száz okot is hoznak lel 
mellette és ellene. Mindkét felet meghallgatom, s alig 
végzem ezt, hát készen van az ebéd.

1850-ben egy előkelő magyar bujdosót, kerestek, ki 
állítólag egy magas rangú uriiölgy által rejtetett volna 
el, kit midőn kérdőre vették megígérő hogy felfedezi hol­
létét lm nem büntetik megérte, melyet midőn megígértek 
monda : «az ü l d ö z ö t t  h o n v é d  s z i v e m b e m  v a n  
e l r e j t v e ,  hol megtalálhatják önök.“

Ezen váratlan feleletre azután felhagytak a kere­



A „szélső legjobbabb p ari- pro­
gramja.

Miután az 1867-ik évi áldásdús egyezkedés s az 
egyedül üdvözítő közös ügyek főkép azon okból nem ver­
hettek eddig a nemzet közérzületében gyökeret, mert 
némely rajongó demagógok a nemzet ősi dicsősséget je ­
lenlegi szerény loyális helyzetével párhuzamba téve, a 
nép szemeit elérhetlen vágyak s hiú ábrándok ködfátyol- 
képével kápráztatják; ezen kárhozatos izgatások ellen­
súlyozására pártunk a következő intézkedést látja szük­
ségesnek :

1. Szükség mindenek előtt a nemzet történelmét — 
mint a 48-iki törvényekkel történt — revideálni, vagyis 
abból mindazt kitörölni, mi a nemzet önérzetét s illoyá- 
lis dicsvágyát felébreszthetné.

2. A fentebbi célból továbbá „Hadúr* őseink bu- 
zogányos istene degradáltassék: illetőleg hivatalából ki- 
csapassék s helyébe Haynau ültettessék.

3. A. nemzeti múzeumból a vérengező barbár ido- 
emlékeztető régi magyar öltönyök és fegyverek kihányat­
ván, helyökre a boldog emlékezetű Bach rendszer frakkjai, 
kalucsnijai és esernyői, mint a béke szelíd jelvényei he­
lyeztessenek.

4. A magyar történelem tanittasék ugyan az isko­
lákban. de csak azon kézi könyvnyomán, melyet az e 
végből megbízandó Lustkandel és Trefort urak készí­
teni fognak, melyben többek között élesen ki leend tün­
tetve, hogy a „közös ü g y ek “ már Mátyás király korá­
ban fenállottak, s a nevezett uralkodó a birodalom má­
sik felét annyira kitüntette, hogy halálozási helyéül is 
Bécset választotta. — A Bocskaiak, Bethlenek és Ráko- 
cziak kora pedig, mint a romlatlan keblű ifjságnak er­
kölcsét megmételyező rablókalandok, a históriából kitö­
röltetnek.

5. Szent-István ünnepe eltörültessék, s helyette Lob- 
kovitz, Karaffa és Görgei magyar szentekké avattatván, 
évenként tiszteletökre nemzeti ünnepek tartassanak, buz­
dító például Forgács és társainak.

G. Minden loyális polgár köteles magát „o sztrák  
ma g y a r “ -nak nevezni s a . Rá kó c z i  i n du l ó “ helyett 
minden nemzeti ünnepély alkalmával a „G o tt e r h a l t e s t
zengedezni.

7. Mivel a közösügyek közül még némely dolgok 
kimaradtak, melyeket a lajtántúli sógorok szinte örö­
mest acceptálnának, — tehát az eddigieken kívül a kö­
zös ügyekhez sorozandók még a fiatal magyar menyecs­
kék és hajadonok. de csak a szépek; a rútakat és véne­
ket az illető szülék és férjek megtarthatják magoknak, 
privát használatra.

8. A miniszteri felelősségnek a megyei önkormány- 
zattali összeegyeztetése végett fenhagyatik a bizottmánynak 
azon joga, hogy bármely miniszteri rendeletet vitatkozás 
nélkül elfogadhat, — a feletti véleményét, arcz és váll- 
mozgás: szemhuny őri tás és ásitás által hangosan kifejez- 
heti. joga leend továbbá, a miniszter nevére háromszoros

„hoch leben“-t  kiáltani. — Ha pedig valamely vakmerő 
bizottmányi tag a rendeletet törvénybe ütközőnek találná 
s ellene felszólalna; az ilyen rebellis rögtön kaszatöm- 
löczre vetendő ad capacitationem benevolentiae.

9. A honvédelmi rendszer is életbe léptetendő, oly 
formán, — hogy minden ép testű és lelkű honfi 20-ik 
évétől 40 éves koráig a rendes osztrák hadseregben szol­
gaiam!; 40 évétől GO-ig pedig a tartaléknál leend, s ha 
ezt is nevetés nélkül kiállotta, akkor megházasodhatik s 
egyszersmind a honvédséghez áttétetik. A testi és lelki 
rokkantak pedig 20 éves koruktól fogva holtig honvédek 
lesznek, — mely bölcs intézkedésnek az az áldott követ­
kezménye lesz, hogy az igy szervezett honvédserget a 
rebellis szellem ragályától egyáltalán nem kell félteni.

Fegyverzetüket illetőleg a régi kovás puskák — és 
Alvinczi pisztolyok melyek, a Vörndlféle fegyverekkel cél­
szerűségre kiállják a versenyt, — továbbra is megtartan- 
dók. Egyenruhájukra nézve pedig természetes testi ruhá­
jukon kívül, minden honvéd kap egy hosszú anginát la j- 
bit, melyet alkalmilag kopenyegül is használhat. Felsze­
relésük és ellátásuk az állam-budget kímélése tekinteté­
ből könvöradományokból fedezendők.

10. Az égető kérdéssé vált családi vasutuk kiépí­
tése, az alföld-fiumei vonalt bizonytalan időre háttérbe 
szorítván, a kereskedelem előmozdítása szempontjából a 
velocipédek haszálatára szabadalom adandó, mely szaba­
dalomért a vállalkozók mindössze is egy kis trinkgelddel 
tartoznak némely nagyuraknak.

(Folytatása és vége következik.1

Adoma.
1851-ben egy liszteszsák kapitányt fuvaro­

zott a jászberényi ember Szolnokra.
Elől a kocsis mellett ült a kapitány inasa s 

egy különös formájú tokban nagy gonddal őrzött 
valamit, kérdi tehát a kocsis mi vau abban az izé­
ben hé!

.Hát a kapitány urnák aranyos sisakja-mond­
ja az inas.

-So se féltsd azt olyan nagyon eesém! szól a 
forspontos, ha elveszted, majd halászunk helyette 
akár tizet a zagyvából . . . hej a ki németje van,
49-ben nagyon sokat belekcrgettünk gazdástul. -

A liszteszsák értett egy kicsit magyarul, de 
nem felelt semmit; hanem mikor Szolnokra értek 
és már a borra valót várta a jászberényi ember 
kitétette a városházánál a kapitány a derest s öt- 
venet kapatott reá.

Szegény ember talán még máig se tudja, ha 
nem olvassa Ludas Matyit, hogy miért is kapta ö 
akkor azt a p ö n g ő s b о r r a v a ! ó t.



351

Lónyay BSenyusboz.

Kalkulálunk, kálkuláluuk.
Mégis felkopik az állunk!
Nincsen hát semmi deficit У 
Hat milliócska a profit!
Az igaz hogy k i s ü t ö t t e d .
Szét osztottad, összevetted;
Azt gondoltad — majd úgy dívik — 
Számításod, mind el hiszik. —
Am j ó ! meg van a nagy haszon.
Ha másként nem : p a p i r o s o n .
S ez nagy érdem, — mond a »N apló,* 
Többet ér mint egy rósz vak-ló. —

* y-*

Már most hova teszed a pénzt?
Sok helye lenne ugye? nézd . . .
Kidült. bedüit az iskola.
Bele já r  az isten nyila . . .
— Az az . . . hogy Eö t v ö s  Józsika! —

Honvédeknek nincs ruhájuk . . .
Kulm nem adja ki puskájuk.

Csurog a h á z n a k  teteje.
Plundrás n é m e t  potyog bele:

Éhesek a volt honvédek.
Barbárok ezek a népek!
Költsd el rájuk, nevelj, épitts . . .
Ne csak ronts is már : gyarapits.

. ó  nem — mondod — kell quótára, 
Fináncz. penzió, czulágra.

A dalmaták revoltálnak . . .
Einnéhmerek exequálnak;
Tartja Kuhn a bugyelárist.
— Mely most is. mint mindig „ l ár i sch*

-s **

Hidd el, csak bámulunk téged,
Bruck volt a rektorod néked,
Nem jó l megy ládd az elosztás . . . 
Sokszorozás és kivonás,
Az összeadást nem érted.
Német rakja el a pénzed.
Az az. a pénz a hazáé.
De általad lesz a Báiszté!
És te szórod mint a polyvát . .
Od* adod apraját nagyiát,
Nem érted a kétszerkettőt . . .
Elbuksz öcsém minél előbb!

Szentelt vízzel bespriczczelt 
fricskák

A római szent concilium tehát nem tréfál, csaku­
gyan kiakarja mondani, hogy a pápa hasonló a Kristus- 
hoz, ergo c s a l hat at l an.

Ugyan ne bolondozzék a szent Concilium, hiszen 
maga a Krisztus se volt csalhatatlan. Ott van szent Pé­
ter uram ő Irigyelnie a ki megtagadta, Judás pedig a ki 
m e g csa lta .

Páter Tritytroty és páter Makutyi ur compani elké- 
sziték már azon átok formát a római zsinatra, — mely- 
lyel mint egykor a tridentin — háromszorosan megfog­
ják átkozni mindazon eretnekeket kik a Nonpossumus 
papa csalhatatlanságát einem ismerik.

Ezen átok formuláré legközelebb világot lát a szent 
„Magyar Alom“ üdvözítő hasábjain.

Páter Tritytroty atyai áldását küldte meg az ó-bu- 
dai plebánusnak buzditó és bátorító irat kíséretében, a 
miért az egyedül üdvözítő hit buzgóságában az ország­
törvényei ellen széklábbal is demonstrált.

Hát a páter csak a Nonpossumus papa példáját 
követé, ki a tiroli Volksblatt elitéit szerkesztőjének, — 
ki szinte a törvények ellen izgatott — a börtönbe kül- 

I dött egy bullát, melyben magának, famíliájának örök üd­
vességet és bünbocsánatot ajándékozott.

Aligha úgy nincsenek az ily atyai áldásokkal és 
nagyszerű ajándékokkal a páter urak, mint az egyszeri 
zsidó a testamentomával.

Ez is eltestált három fiának három vármegyét.. 
Smülének Pozsonyt, Kóbinak Pestet, Icziknek Trencsint : 
persze hogy ott az ő halála után r o n g y o t  s z e d ­
h e t n e k .

Napló-iá-dák.
V e z é r c z i k k  g y  а n á n t cl ü n n у ö g i K e  

тёпл'  Zs i gó .

Be kell hozni azokat a külföldi vasutlirvatal- 
nokokaí, mert ezek a magyarok még csak németül 
se tudnak.

*

Ugy-e Púifi Bérezi! ha már pártfogoltuk —  
a hazaárulókat, és muszkavezetőket, menjünk lép­
csőről lépcsőre, most már következnek a minutzi- 
ák. Áhhh.



H e! hehe! ne neked Eötvös! ne neked bzász 
Ivari! neked Salamon! lássátok nem jó azzal a 
Csengerivel tréfálni. Ugye most is alátok ontó a 
forró levet, aztán meg rátok térité a vizes lepedőt.

Hí

Hm! hm! igen helyes és törvényes dolog, 
hogy az az én nemzetségemben báró ott Erdély­
ben koldusbotra juttató a tófalviakat.*)

❖

Ej ej! hát Apponyi ő méltósága csak ugyan 
beszüntette a r Debatte “-t, s helyébe a „ Tages­
presse“-t, adja ki. Csak azt szeretném tudni miféle 
színezetű lesz az uj lap ?**)

Egy embernek két fia volt. kik közöl az egyik igen 
korán, a másik pedig igen késön kelt. Történik: hogy a 
korán kelő egy erszény aranyt talált, melylyel midőn ez 
a lusta előtt kérkedék, ez utóbbitól ilyen választ nyert — 
•hogy későn kelni jobb. mint korán, mutatja az aranyo­
kat vesztő szerencsétlenséges kit. ha oly sokáig aludt 
volna mint én. ez a szerencsétlenség bizonynyal nem érte 
volna.

*) Váljon melyik speisczedlin volt az a bol ond g o m-  
b a mártás, mitől ilyen okosakat Írogatott a nemes 
báró ? Szedő.

**) E j ej Zsigo bátya! hát elfeledte már. kelmed 
nagy bölcsességében eme példaszót: .eb helyébe 
kutya támad.“

Matyi.

Diskursus
Mihály gazda és Iczik szomszéd között.

Mi h á l y :  Na szomszéd! még a Patay ésCsi- j 
ky gégéjét is érdemes volna ám megaranyoztatni 
a Borsszem Jankónak.

I c z i k :  Hugy hugy Mihály gazda ?
Mi h á l y :  Hát lássa szomszéd mióta az a 

Borsszem Jankó megindult, egy számból se hagy­
ta ki, hogy Csiky és Patay hogyan isznak.

l ez i k.  Bár csakh már egyszer a jubb uldal 
thorán is innának hallja kliend.

Szeretetfillérek.
E lapok kiadó tulajdonosa Mészáros Károly 600 frt, 

pénzbírsága s váczi fogsága költségeinek fedezéséhez já ­
rulták :

Lukács Zsigmond. Boros-Sebesről 50 k r . : — Bau­
mann Ferencz, Boros-Sebes-ről 50 kr.. — О Becséről Ko­
vács Márton 50 kr.. Barna András ifjú kovács mester 80 
kr., — Pinter Imre kézmives 10 kr.. — Udvary Ferencz 
40 kr.

Fogadják a szives adakozók a fogságot szenvedő 
őszinte köszönetét.

Ludas Matyi gyors postája.
I

B a b i e s  B e r t a l a n  u r n á k ,  N a g у A t á cl. A 
beküldött egy forintért, deezember végéig küldhetjük a 
Matyit, nein eg}’ negyedévre, mind kegyed óhajtja.

Kovács Dániel urnák Ó Kecske. Julius— septemberi 
I negyedre fizetett elő elvtárs, s minthogy az előfizetés 
! lejárt, azért nem kapja már egy hónap olta a Matyit, 
i Most azonban az 1 fr.-ért két hónapig fogjuk küldeni.

Népszerű vállalatok.
„Népszava“ határozott szabadelvű politikai hetilap 

48-as programmal, 2 hónapra 1 frt.

„Ludas Matyi" a magyar nép mulattató képes ú j­
sága 2 hóra 1 frt.

Kossuth Lajos és fiainak örök becsű levelei kőre 
rajzolt arczképeikkel 50 kr.

Bem apó, vagy Szehen bevétele. Csatakép 1 frt.
Böszörményi László arczképe 1 frt.

Mindezen müvek megrendelhetők kiadóhivatalomban 
Városháztér 6. szám alatt.

A „Ludas Matyi44 előfizetőihez.
Tisztelettel értesítem a „Nép Szava“ n. é. elő­

fizetőit, miszerint „Parlagi rózsák“ czimii müvem­
re a megrendelést e lapok kiadó hivatala, város­
háztér G-ik szám alá szíveskedjenek intézni.

Bényei.
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